
　
　

封
酒
不
覺
暝　
　

落
花
盈
我
衣

　
　

醉
起
歩
溪
月　
　

鳥
還
人
亦
稀

解
説　

心
を
慰
め
よ
う
と
酒
を
飲
み
、
酔
っ
て
月
の
光
の
射
す
谷
川
を
歩
く
。

語
釈　

※
自
遣
＝
み
ず
か
自
分
の
心
を
な
ぐ
さ
め
る
。
※
瞑
＝
日
が
暮
れ
る

こ
と
。
※
酔
起
＝
酔
眠
よ
り
醒
め
る
こ
と
。
※
渓
月
＝
谷
間
の
月
。

通
釈　

酒
と
差
し
向
か
い
で
ち
び
り
ち
び
り
と
飲
ん
で
い
た
ら
、
時
の
経
つ

の
も
忘
れ
て
、
日
の
暮
れ
た
の
に
も
気
づ
か
な
か
っ
た
。
花
び
ら
が
風
に
吹

か
れ
て
落
ち
、
そ
の
花
び
ら
が
、
私
の
衣
、
一
杯
に
満
ち
て
い
た
。
酔
っ
た
後
、

眠
り
か
ら
醒
め
て
谷
間
の
月
と
共
に
歩
く
と
、
鳥
は
還
り
、
人
影
も
稀
で
あ
っ

た
。

　

自
み
ず
か

ら
遺や

る
（
李り

白は
く

）

酒さ
け

に　

対た
い

し
て　

暝め
い

を　

覚お
ぼ

え
ず

落ら
っ

花か　

我わ

が　

衣い

に　

盈み

つ

酔す
い

起き

し
て　

渓け
い
げ
つ月

に　

歩ほ

す
れ
ば

鳥と
り　

還か
え

っ
て　

人ひ
と

も　

亦ま
た　

稀ま
れ

な
り


